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【摘要】中文摘要应包含重要结果数据（注意数据一致性），300字左右。（摘要应包括研究目的、方法及研究结果和结论，不应包含研究背景信息或评论性文字；不得引用文中参考文献、图号和公式号；尽量用具体数字说明该项工作取得的进展或成效；建议采用“对……进行了研究”、“报道了……现状”等，不必使用“本文、作者”等作为主语；缩写词第一次出现时应注明全称，同行熟知的常用设备名词可直接用通用缩写词；如可能补重要结果数据）
关键词：关键词1；关键词2；关键词3；关键词4；关键词5 （通常选取5~8个关键词；中英文关键词一一对应）
English Title

（英文题目中每个单词的首字母大写，介词除外）
（单位英文：英文单位由小向大翻译。例如:1.College of Mechanical and Electronic Engineering,Nanjing University of Aeromautics and Astronautics,Nanjing 210016,China)
[Abstract]  The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of English abstract. The text of …….

 （按照研究目的—方法（过去被动态）—结果结论（现在时态）顺序，英文摘要与中文摘要的内容及顺序应一致；注意英文摘要的时态和表达方式；删繁从简，尽量用短句并避免句型单调；注意冠词用法，不要误用或随意省略冠词；文摘词语拼写，用英美拼法均可，但要保持全文统一；其他要求同中文）
Keywords:  keyword 1; keyword 2; keyword 3; keyword 4; keyword 5（为提高文章被检索率，请尽量从EI Controlled term中选择关键词，网址：http://www.engineeringvillage.com）
中图分类号：（查询网址：https://www.clcindex.com/category/）     文献标志码：A

正文请使用单栏（通栏）排版，不要排成双栏。
（引言不编排节号）
引言中应简单介绍课题的研究背景，引述该领域国内外同行已经取得的研究进展或不足，以说明本文的选题意义和创新点所在[1-2]。应尽量准确、清楚且简洁地指出所探讨问题的本质和范围。力戒刻意回避引用最重要的相关文献，并注意引用文献的时效性。内容不应与摘要和结论雷同。最好不要插图列表。在论述本文的研究意义时，应注意用词的准确、客观，点明创新性及重要性、必要性。
1  试验及方法

一般来说，该研究的全部试验描述应统一放到该试验部分中（单纯研究试验方法除外），试验设备需注明型号及生产厂家，常用设备名词可用缩写词。对试验步骤每个细节的描述应精确和可信（具有可重复性）。注意：（1）研究对象（样品或产品）的成分含量应使用国际标准含量（如：质量分数、体积分数、原子分数等）。（2）试验设备等不必单独列出，可融入到制备及试验方法中，并需要注明型号及生产厂家。（3）试验曲线上的数据点不少于5个。（4）国标加参文号，并列入参考文献中（如：GB/T 1040－2006）。
2  结果与讨论

使用被普遍接受的知识和严谨逻辑的科技语言来表达本文研究的新发现。对数据来源、图表计算的描述应精确，真实和可信。与前人的研究结果进行充分比较和分析讨论，使读者清楚地了解本文研究结果的意义或重要性。

注意：（1）避免在结果讨论前重复描述试验方法，全部试验方法的描述应统一放到“试验部分”中。（2）文中只附必要的图表，图表不能重复。公式及图表的规范化要求如下。
2.1 曲线图和照片

曲线图：保证文中插入的图双击可打开编辑；刻度线朝内，无用刻度线（上部或右部）删除；图中所有的英文单词均翻译成中文，坐标轴上标目与其单位之间用“/”隔开，若变量单位符号多于1项，则用( )括起来，如v/(m·s-1)；图题应中英文对照；注意检查横纵坐标的变量名（使用国标变量符号）；只有小差异的图合并图题，分图（a）、（b）等注明中文分图题；若刻度值上的零较多时，宜在坐标轴上的变量单位前加10n，以减少零的个数；图上曲线较多时，宜用不同颜色线型明确各条曲线以示区别。例如：
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Fig.5 Comparison between network output values and sample
values




照片：300dpi下，每张照片尺寸（高×宽）至少在50mm × 70mm左右为宜，原始照片必须清晰，层次分明，照片中的文字说明应另用文本框添加。例如：
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(a) 中文分图题                            (b) 中文分图题
图6  不同Al2O3稀释剂添加量对NiO/Al体系陶瓷产物微观形貌的影响
Fig.6  Effect of Al2O3 with different mass fraction on the microstructure of ceramic product of NiO/Al system

2.2  表  格
一律采用三线表（可加横辅线）编排，表中所有英文单词均翻译成中文。表的内容勿与图重复；变量符号与其单位之间用“/”隔开，若变量单位符号多于1项，则用( )括起来，如v/(m·s-1)；若前后文无相关注释，表中最好注明各变量含义。注意文中表述与表的一致性。如下表所示：
表1  SiCf/TB8复合材料热导性能
Table 1  Thermal conductivity of SiCf/TB8 composite
	温度/℃
	热扩散系数α/(mm2·s-1)
	热导率K/(W·m-1·K-1)
	比热容C/(J·g-1·K-1)
	密度ρ/(g·cm-3)

	25
	2.587
	6.60
	0.580
	4.41

	100
	2.441
	6.47
	0.602
	4.41

	200
	2.304
	6.28
	0.620
	4.41

	300
	2.145
	6.08
	0.644
	4.41

	400
	2.021
	5.89
	0.663
	4.41

	500
	1.907
	5.71
	0.681
	4.41

	600
	1.805
	5.55
	0.699
	4.41


2.3  量、单位和公式

公式中符号字体：变量符号用斜体；矩阵、向量等变量符号用粗斜体；上下脚标如为缩写词用正体；除Re, Ma（其中e, a不是下标）等几个特征数外，变量应使用单个字母表示或带下标的单字母（否则由多个字母表示单个变量，易被误解为多个变量相乘）；
所有公式中出现的符号应在该公式下说明其含义，并说明各变量上下标的含义。

有关记号的使用应符合国家标准，例如： sin-1应为arcsin, ctg应为cot, tg应为tan。变量单位用国际许用单位，如：“…吨”用“… t”表示，“ppm”等表示法已要求停止使用（含义非唯一性），rpm应写为r/min。
对数函数符号：log x不能用来代替ln x，lg x，lb x或logex，log10x，log2x。
3  结  论

只写结论，其他背景、方法不必赘述，分点总结，结论应以（1）、（2）……形式列出重要结果结论（包括重要结果具体数字）。
格式如下。
（1）结论1=……。
（2）结论2=……。

……
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